
DK

Valid for serial no. 015-xxx-xxxx0558 004 122 DK 20110708

ESP-150

Brugsanvisning

Allan
Nyt stempel

Allan
Firma adresse



- 2 -



- 3 -TOCd

Ret til ændring af specifikationer uden varsel forbeholdes.

1 SIKKERHED 4. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2 INDLEDNING 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.1 Udstyr 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2.2 Funktioner 6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3 TEKNISKE DATA 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4 INSTALLATION 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.1 Kontrol af leverance og placering 8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.2 Netforsyning 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.3 Tilslutning af brænder 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.4 Tilslutning af gas 14. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4.5 Tilslutning af returkabel 15. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5 DRIFT 16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5.1 Betjeningsenhed og indikatorer 17. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5.2 Indstilling af strømkilden 19. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5.3 Anbefalet gas og strøm 20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6 VEDLIGEHOLDELSE 21. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6.1 Eftersyn og rengøring 21. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6.2 Påfyldning af kølevæske 22. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6.3 Flowkontrol 22. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
6.4 Justering af gnistgab 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7 FEJLFINDING 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8 BESTILLING AF RESERVEDELE 23. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SKEMA 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

BESTILLINGSNUMMER 29. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TILBEHØR 30. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



© ESAB AB 2010
- 4 -

bp04dd1

1 SIKKERHED

Det er brugeren af ESAB-udstyr, som har det endelige ansvar for de ansvar for at de personer,
som arbejder med systemet eller i nærheden af det, overholder alle gældende sikkerhedsfor-
skrifter. Sikkerhedsforskrifterne skal opfylde de krav, der stilles til denne type udstyr. Neden-
stående råd bør følges i tillæg til de normale regler, der gælder for arbejdspladsen.

Al betjening skal udføres af uddannet personale, der er omhyggeligt instrueret i udstyrets funktion.
Ved betjeningsfejl kan der opstå farlige situationer, så svejseren kommer til skade eller udsty-
ret bliver beskadiget.

1. Alt personale, som arbejder med udstyret, skal være omhyggeligt instrueret i:
S dets betjening
S placering af nødstop
S dets funktion
S gældende sikkerhedsforskrifter
S svejsning og skæring

2. Svejseren skal sørge for:
S at der ikke opholder sig uvedkommende inden for udstyrets arbejdsområde, inden det

sættes i gang.
S at ingen personer står ubeskyttet, når lysbuen tændes

3. Arbejdsområdet skal:
S være passende for opgaven
S være fri for træk

4. Personligt beskyttelsesudstyr
S Brug altid de foreskrevne personlige værnemidler, som f.eks. beskyttelsesbriller, flam-

mesikkert tøj, beskyttelseshandsker.
S Vær omhyggelig med aldrig at bære løstsiddende beklædning, tørklæder, armbånd,

ringe el.lign., som kan hænge i eller forårsage brandskader.

5. Øvrigt
S Kontroller, at returlederen er korrekt tilsluttet.
S Indgreb i elektriske komponenter må kun foretages af autoriseret personale.
S Nødvendigt udstyr til ildslukning skal være lettilgængeligt og tydeligt markeret.
S Smøring og vedligeholdelse af udstyret må ikke udføres under drift.
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ADVARSEL

Læs brugsanvisningen omhyggeligt igennem inden installation og ibrugtagning

Svejsning og skæring kan være farligt for både svejser og omgivelser. Derfor skal der udvises forsig-
tighed ved svejsning og skæring. Følg til enhver tid værkstedets og arbejdsgiverens anvisninger,
som bla. er baseret på følgende informationer.

ELEKTRISK STØD - Kan være dræbende
S Udstyret skal installeres og jordforbindes ifølge de til enhver tid gældende forskrifter i ”Stærkstrømsreg-

lementet” og ”Fællesregulativet”.
S Rør aldrig ved spændingsførende dele eller elektroder med bare hænder eller iført våde eller fugtige

handsker eller vådt tøj.
S Sørg for under arbejdet selv at være isoleret fra jorden og/eller arbejdsemnet,

f eks ved brug af fodtøj med gummisål.
S Sørg for at stå støt og sikkert.

RØG OG GAS - Kan være sundhedsfarligt
S Hold ansigtet væk fra røgen.
S Brug ventilation og udsugning af røg.

SVEJSE-/SKÆRELYS - Kan ødelægge øjnene og give forbrændinger
S Beskyt øjnene og kroppen. Brug svejsehjelm med foreskrevet filtertæthed og beskyttende beklædning.
S Skærm af mod dem, der arbejder rundt omkring, med skærme eller forhæng.

BRANDFARE
S Gnister kan forårsage brand. Sørg derfor for at, der ikke er antændelige genstande i nærheden af svej-

sepladsen.

STØJ - Kraftig støj kan skade hørelsen
S Beskyt ørerne. Brug høreværn eller anden beskyttelse af hørelsen.
S Advar folk i nærheden om risikoen.

VED FUNKTIONSFEJL - Kontakt en fagmand.

BESKYT DIG SELV OG ANDRE!

ADVARSEL!

Anvend ikke strömkilden til optøning af frosne rør.

OBS!

Udstyr af ”Class A” er ikke beregnet til brug i boliger med
strømforsyning fra det almindelige lavspændingsnet. Det kan være
problematisk at sikre elektromagnetisk kompatibilitet for udstyr af
”Class A” i sådanne lokaler som følge af såvel ledningsbårne som
luftbårne forstyrrelser.

OBS!

Dette produkt er kun beregnet til plasmaskæring.

OBS!

Læs brugsanvisningen omhyggeligt igennem inden
installation og ibrugtagning
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Indlever elektronisk udstyr på en genbrugsstation!
I henhold til direktiv 2002/96/EF samt national lovgivning om affaldshåndtering af
elektrisk og/eller elektronisk udstyr skal udtjent udstyr indleveres på en
genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr.
Som ansvarlig for udstyret er du efter loven forpligtet til at indhente information om
godkendte indsamlingssteder.
For yderligere oplysninger bedes du kontakte din nærmeste ESAB-repræsentant.

ESAB kan tilbyde nødvendig svejsebeskyttelse og øvrigt tilbehør.

2 INDLEDNING

Plasmastrømkilde ESP-150 og plasmabrænder PT-26 er et komplet og sikkert
plasmasystem til afskæring og mejsling.

ESAB's tilbehør til produktet findes på side 30.

2.1 Udstyr

Strømkilden leveres med:

S brugsanvisning

2.2 Funktioner

S Højhastighedsskæring op til 50 mm.

S Skær med luft, kvælstof, blandgas argon/brint eller blandgas kvælstof/brint.

S Termoafbryder

S Netspændingskompensering.

S Ekstrafunktionen automatisk intermitterende skæring muliggør kontinuerlig drift
ved skæring af risteværk, strækmetal, kraftige sigteriste og lignende.

S Hjul og gasflaskehylde medfølger for at gøre udstyret portabelt.
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3 TEKNISKE DATA

ESP 150

Netspænding 3μ 380–400 / 415 V±10 % 50 Hz

Primærstrøm Imaks. 78 A ved 380–400 V, 71 A ved 415 V

Tomgangseffekt 600 W

Indstillingsområde 25 A/90 V–150 A/140 V

Tilladt belastning
40 % intermittens
60 % intermittens
100 % intermittens

150 A / 140 V
120 A / 128 V
110 A / 124 V

Virkningsgradved maks. strøm 54 %

Tomgangsspænding U0 370 V

Arbejdstemperatur –10 til 40 °C

Transporttemperatur –20 til 55 °C

Mål l x b x h 1016 x 552 x 800 mm

Vægt 360 kg

Isolationsklasse transformator H

Kapslingsklasse IP 21

Intermittensfaktor

Intermittensfaktoren angiver den tid i procent af en 10-minutters periode, som man kan svejse eller
skære ved en bestemt belastning. Intermittensfaktoren gjelder ved 40_C.

Kapslingsklasse

IP-koden angiver kapslingklassen, dvs. graden af beskyttelse mod indtrængen af faste genstande og
vand. Udstyr, der er mærket IP 21, er beregnet til indendørs brug.

4 INSTALLATION

Installationen skal udføres af en faguddannet person.

Korrekt installation har stor betydning for problemfri drift og gode skæreresultater.
Læs og følg hvert skridt nøje i dette kapitel.

ADVARSEL!

ELEKTRISK STØD KAN DRÆBE! Træf sikkerhedsforanstaltninger mod elektrisk
stød. Sørg for, at al strømforsyning er frakoblet – slå driftsafbryderen fra ved
stikkontakten, og træk udstyrets strømforsyningskabel ud af stikkontakten, før der
foretages nogen elektriske tilslutninger i strømkilden.

ADVARSEL!

Det er meget vigtigt, at chassiset tilsluttes en godkendt elektrisk jordforbindelse
for at undgå elektrisk stød og el-ulykker. Sørg for, at beskyttelsesjordlederen ikke
tilsluttes en af faselederne ved et uheld.
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ADVARSEL!

Dårlige tilslutninger, eller hvis man undlader at slutte returlederen til arbejdsemnet,
kan man blive udsat for dødbringende elektriske stød.
Hvis arbejdsemnet ikke jordforbindes, udløses sikring F3 og afbryder CB1, hvilket
deaktiverer strømkilden.

ADVARSEL!

Start IKKE udstyret med kappen fjernet.
Tilslut IKKE udstyret under spænding, mens du holder eller bærer på det.
Rør IKKE ved nogen af brænderens dele, når strømforsyningen er slået til.

OBS!

Dette produkt er beregnet til industriel anvendelse. Ved brug i husholdningen kan dette
produkt forårsage radiostøj. Det er brugerens ansvar at tage de nødvendige
forholdsregler.

BEMÆRK!

Placer strømkilden mindst 3 meter fra skæreområdet, da gnister og slaggesprøjt kan
beskadige strømkilden

4.1 Kontrol af leverance og placering

1. Fjern emballagen, men lad transportsikringerne blive siddende. Efterse udstyret
med henblik på skader, som ikke var umiddelbart synlige ved modtagelse af
leverancen. Rapporter straks eventuelle skader til transportselskabet.

2. Kontroller, om der ligger nogen løsdele i emballagen. Kontroller, at luftkanalerne
i kabinettets bagpanel er fri for emballagemateriale, som kan hindre
luftstrømmen gennem strømkilden.

Strømkilden har et løfteøje og er derfor let at løfte. Kontroller, at det løfteudstyr,
som skal benyttes, kan klare strømkildens vægt. Vægten er oplyst i TEKNISKE
DATA.

ADVARSEL!

Produktet skal løftes med gaffeltruck
eller på følgende måde:
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3. Monter kørestellet på strømkilden som beskrevet i den vejledning, der følger
med kørestellet.

4. Placer strømkilden, så indtag og udblæsning af køleluft friholdes. Minimum tilladt
afstand til væg eller andre hindringer er 60 cm.

Luftfilteranordninger må ikke benyttes – installation eller påmontering af nogen
form for luftfilteranordning hindrer køleluftstrømmen og medfører risiko for
overophedning. Brug af luftfilteranordninger, uanset typen, gør garantien ugyldig.

5. Før skæring kræves en luftkilde, som giver ren og tør luft, mindst 7,08 m3/h ved
76 KPa (11 psi). Skærelufttrykket må ikke overskride 1000 KPa (150 psi), som er
det maksimale indløbstryk for den filterregulator, der medfølger ved levering.

4.2 Netforsyning

1. Ved driftsafbryderen (stikkontakt eller tilsvarende) skal der være en fast monteret
adskiller med sikringer eller afbrydere, se fig. 1. Strømforsyningskablet skal have
isolerede kobberledere – tre faseledere og en beskyttelsesjordleder. Der kan
benyttes kraftigt gummiisoleret kabel. Kablet kan lægges i et stift kabelrør eller i
et bøjeligt kabelhylster. De korrekte kabeltværsnit og sikringsstørrelser er
angivet i tabel 1.

Fig. 1. Typisk installation med en af brugeren tilvejebragt 3-faset sikret adskillerboks med udtag og
stikprop.

Anbefalet sikringsstørrelse og mindste kabeltværsnit

ESP 150 50 Hz

Spænding 380 - 400 V 415 V

Netkabeltværsnit mm 2 4 G 25 4 G 16

Fasestrøm I1eff 49 A 44 A

Sikring, træg smeltesikring 100 A 90 A

Tabel 1.

OBS! De ovenfor nævnte kabeltværsnit og sikringsstørrelser følger svenske forskrifter. Tilslut strøm-
kilden iht. gældende, lokale forskrifter.
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2. Strømkilden er ved leverancen fra fabrikken konfigureret til den højeste
spænding, der kan tilsluttes. Hvis udstyret skal drives med en anden spænding,
skal jumperne på klembrættet i strømkilden flyttes til den korrekte position for
den aktuelle spænding. De forskellige jumperpositioner vises i fig. 2a og 2b.
Klembrættet bliver tilgængeligt, når adgangslågen i venstre side er fjernet.

Fig. 2a. Klembræt på modeller til 380/415 VAC,
konfigureret til 380–400 VAC.

Fig. 2b. Klembræt på modeller til 380/415 VAC,
konfigureret til 415 VAC.

1 4-lederkabel (tilvejebrin-
ges af kunden)

2 Grøn/gul leder 3 Hovedjordklemme

Fig. 4. Netkabeltilslutning
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3. Valg af styring med fritstående forbindelsesdåse: Strømkilden leveres udstyret
med kontakt P45 tilsluttet til udtag J4 MAN (manuel) (brændergasser og
brænder er direkte tilsluttet strømkilden). Hvis strømkilden skal benyttes med
fritstående forbindelsesdåse, skal P45 flyttes til udtag J5 MECH (mekaniseret).

Leverancekonfiguration – P45 tilsluttet J4 (MAN). P45 flyttet til J5 (MECH), når der skal benyttes
fritstående forbindelsesdåse.

Fig. 5. Henholdsvis manuel og mekaniseret drift.
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FEJL-
SIGNAL
TIL CNC-ENHED

GASFØRSTRØMNI
NGS-
SIGNAL
FRA CNC-ENHED

TILSLUTNING J1

BUETÆNDINGS-
SIGNAL
TIL CNC-ENHED

PLASMASTART-
SIGNAL
FRA CNC-ENHED

Bemærk! J1 Passende stikprop og
klemme
KABEL TILVEJEBRINGES AF
KUNDEN
14-stifter lige

*) NØD-
STOPSIGNAL
FRA CNC-ENHED

BUESPÆNDINGS-
SIGNAL
DELER 20:1

* BEMÆRK! Hvis CNC-enhedens nødstopafbryder ikke har en brydende kontakt, skal der placeres en
jumper mellem TB1-16 og TB1-20.

Fig. 6. Stiftkonfiguration for fjernbetjeningstilslutning J1 til tilslutning af CNC-enhed.

4.3 Tilslutning af brænder

1. Brændertilslutning se fig. 7 og 8.

a. Hvis der kun kræves buetændingssignal, skal den håndholdte
fjernstyringsomkobler (tilbehør) tilsluttes brænderstyreudtaget, på
tilslutningspanelet foran på strømkilden, se fig. 8.

b. Hvis brænder type PT-26 lige skal benyttes i mekanisk CNC-drift, se
henholdsvis fig. 6 for stiftkonfiguration vedr. indgående og udgående
signaler og fig. 5 vedr. valg af styremåde.
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Fig. 7. Hvis brænderen skal benyttes manuelt, skal tilslutningskabler føres gennem gummitætningen
foran på ESP-150 og tilsluttes i henhold til figuren.

Fig. 8. Hvis der skal benyttes mekanisk drift med skærmet lige brænder, fjernes gummitætningen,
kraven føres ind i frontpladen, og der spændes med låsemøtrik.

1 Beskyttelsesgas 4 Vand UD (–) (brænder)

2 Vand IND (+) (pilotbue) 5 Brænderstyreudtag

3 Plasma-/startgas

Fig. 9. Tilslutning af brænder
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4.4 Tilslutning af gas

1. Tilslut gasforsyningen. Gasflaskerne kan placeres og fastlåses på strømkildens
gasflaskehylde. Tilslut regulatorerne i henhold til vejledningerne, som følger med
den pågældende regulator.

2. Tilslut gasslangerne til regulatorerne og til de korrekte gaskoblinger (tilbehør:
adaptere til luft, 19 x 54 til Ar/H2) bag på strømkilden. Tilslutningerne skal
spændes med en skruenøgle. Tilslutninger, som ikke benyttes, skal tilstoppes,
og propperne skal spændes med en skruenøgle. Se fig. 11.

Fig. 10. Luftfilterregulatortilslutninger.

*) Tilslut KUN ET af indtagene, ALDRIG BEGGE, ved valg af plasmagas.

1 Startgas 2 Skæregas 3 Beskyttelsesgas

Fig. 11. Gastilslutninger.
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4.5 Tilslutning af returkabel

1. Tilslut returkablets kabelsko til returledningsklemmen længst nede til venstre på
strømkildens forside.

2. Tilslut returkablet elektrisk til arbejdsemnet. Tilslutningen skal foretages til en
overflade af ren metal uden forureninger, maling, rust, glødeskaller og lignende.

1 Arbejdsbord 2 Returkabel 3 Brænder PT-26
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5 DRIFT

Generelle sikkerhedsforskrifter for håndtering af dette udstyr findes på
side 4. Læs disse, inden du anvender udstyret.

ADVARSEL!

Hvis afbryderen under den øvre hængslede kappe er udløst, kan der være farlig
spænding mellem returlederen og jord. Dette skyldes normalt defekt eller brudt
kontakt mellem returlederen og arbejdsemnet. Returlederen skal ubetinget være i
elektrisk kontakt med arbejdsemnet, da der ellers er risiko for farligt elektrisk stød.

ADVARSEL!

Sørg altid for, at strømforsyningen til brænderen er slået fra, før du udfører
justeringer eller vedligeholdelse af nogen art på brænderen.

BEMÆRK!

Start under ingen omstændigheder strømkilden med kappen fjernet. Drift uden kappe
medfører ikke alene risici for personsikkerheden, men forringer også kølingen og kan
derfor skade udstyret.

Sidepanelerne skal være lukket, når udstyret er under spænding.

Påfør dig tilstrækkeligt beskyttelsesudstyr, før du begynder skæring – der skal altid bæres
svejsehjelm og beskyttelseshandsker.

Se side 2 for yderligere sikkerhedsoplysninger.

BEMÆRK!

Hovedstrømafbryderen i det hængslede dæksel er spændingsførende, når spændingen er
slået til på indgangsklembrættet, selv når hovedstrømafbryderens POWER er slået fra.

I dette kapitel beskrives strømkildens betjeningsenhed og håndtering, og der gives
tip vedrørende skærekvalitet.
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5.1 Betjeningsenhed og indikatorer

1 Påfyldning af kølevæske 6 Strømafbryder for netspænding

2 Niveauindikator for kølevæske 7 Omkobler for gas

3 Tilslutning af returkabel 8 Strømindstilling

4 Ampere- og voltmeter 9 Indikatorlamper

5 Tilslutning af brænder

Indikatorlamperne på strømkildens forside viser status under plasmaskæring. Med
viden om, hvordan skæreprocessen forløber, kan man hurtigt foretage fejlfinding på
udstyret ved at observere indikatorlamperne.

For at indikatorlamperne kan fungere, skal den korrekte forsyningsspænding være
tilsluttet, jumperne på indgangsklembrættet være konfigureret til denne
forsyningsspænding, netspændingstilkobleren være slået til og dækslet ordentlig
lukket.

Kontrolpanelets betjeningsenhed og funktioner

Netspænding til/fra (POWER ON/OFF)

Netspændingstilkobleren til køleventilator, køleaggregat og
styrekredse.
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Gasfunktion (GAS MODE)

Gasfunktionsomkobler med tre positioner.

S I positionen CUT kan skæregastryk og -flow indstilles.

S I positionen START/SHIELD kan start- og
beskyttelsesgastryk samt gasflow indstilles.

S I positionen OPERATE udføres skæring.

Strømindstilling (CURRENT CONTROL)

Knap til indstilling af en passende skærestrøm. Se
endvidere indstillingsinformation på side 20.

Indikatorlamper

'

Overophedning (OVER TEMP)

Indikatorlampe for overophedning. Tændes, hvis en eller flere
termoafbrydere i strømkilden slår fra som følge af overophedning.
Lampen skal lyse svagt under gasefterstrømning.

Afbryd skæringen, hvis lampen tænder, og lad udstyret køle af. Hvis
lampen tænder, og det er usandsynligt, at der er tale om
overophedning, skal termoafbryderne undersøges, og det skal
kontrolleres, at ingen tilslutninger sidder løst.

Parat, lavt gastryk (READY/LOW GAS)

Lampen angiver, at udstyret er driftsklart, men fungerer også som indikator
for brænderens aftrækker, for gasfunktionsomkobler samt som
advarselsindikator for lavt gastryk eller lavt gasflow. Lampen lyser, når
netspændingstilkobleren er slået til, men ikke benyttes (der foregår ingen
skæring). Lampen fortsætter med at lyse, når gasfunktionsomkobleren
stilles i positionen CUT, selv når gasflow eller -tryk er indstillet korrekt.
Lampen slukker ikke, når gasfunktionsomkobleren stilles i positionen
OPERATE (gasmagnetventilerne lukkes).

I driftsfunktionen fungerer lampen som advarselslampe for gasmangel, LOW GAS.
Hvis lampen tænder, mens brænderens aftrækker er trykket inde, er gastrykket eller
gasflowet for lavt.
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Højfrekvenstænding aktiv (HIGH FREQ ENERGIZED)

Lampen tændes, når udstyret er i driftsposition, og brænderens
aftrækker trykkes ind. Lampen skal forblive tændt, indtil plasmabuen
er tændt.

Buespænding til (TORCH ON)

Lampen er tændt, når strømkilden leverer spænding for at tænde og
opretholde plasmabuen.

BEMÆRK! Berør aldrig de forreste dele, og udfør ikke nogen justeringer
af brænderen, hvis lampen TORCH ON er tændt, heller ikke, hvis
hovedstrømafbryderen er slået fra.

5.2 Indstilling af strømkilden

1. Åbn langsom alle gasventiler.

2. Stil gasfunktionsomkobleren GAS MODE i positionen OPERATE, og
strømkildens netspændingstilkobler POWER i positionen fra (OFF).

3. Stil driftsafbryderen (stikkontakt eller lignende) i tilkoblet position.

4. Stil netspændingstilkobleren POWER i positionen til (ON). Indikatorlampen
POWER skal tænde, og køleventilatoren skal køre.

5. Når gasfunktionsomkobleren GAS MODE er i positionen START/SHIELD, skal
gasmagnetventilerne være åbne. Indstil henholdsvis start- og beskyttelsesgasre-
gulatoren.

Indstil omkobleren i positionen CUT, og indstil skæregasregulatoren.

6. Las gasserne strømme i et par minutter for at blæse eventuelt kondensvand ud
af slangerne.

7. Indstil gasfunktionsomkobleren GAS MODE i positionen OPERATE. Gasflowet
skal derved lukke.

8. Indstil strømindstillingsknappen CURRENT CONTROL til omtrent den ønskede
strøm.
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5.3 Anbefalet gas og strøm

Nedenfor angives de anbefalede valg af gas og strøm for at opnå de bedste
skæreresultater for almindelige metaller.

Kulstofstål Rustfrit stål

Op til 3,2 mm 50–65 A, plasmagas
luft/beskyttelsesgas
luft.

Op til 3,2 mm 50–65 A, plasmagas
N2/beskyttelsesgas N2
giver den bedste
overflade med let
slaggedannelse på 3,2
mm materiale.

4,8–12,7 mm 100 A, plasmagas/be-
skyttelsesgas luft. 100
A, plasmagas
luft/beskyttelsesgas luft
fungerer også godt,
men giver slaggedan-
nelse i underkanten på
12,7 mm materiale.

50–65 A, plasmagas
luft/beskyttelsesgas luft
kan give slaggefrie snit,
men grov overflade.

12,7–50,8 mm 150 A, plasmagas/luft

Kulstofstål Aluminium

3,2–9,6 mm 100 A, plasmagas
N2/beskyttelsesgas N2
kan give lidt eller ingen
slaggedannelse og god
overfladekvalitet på
12,7 mm materiale.

Op til 6,35 mm 50–65 A, plasmagas
N2/beskyttelsesgas N2
giver almindeligvis
relativt jævne,
slaggefrie snit.

100 A, plasmagas
luft/beskyttelsesgas luft
giver lidt slaggedan-
nelse i underkanten,
men grovere overflade.

50–65 A, plasmagas
luft/beskyttelsesgas luft
giver betydeligt grovere
overflade.

Over 6,35 mm 150 A, plasmagas/N2
H-35
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6 VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL!

Sørg for, at al netspændingsforsyning til maskinen er adskilt eksternt. Slå
driftsafbryderen fra ved stikkontakten før inspektion af eller arbejde i strømkilden.

ADVARSEL!

Plasmaskæreudstyr benytter en spænding, der er så høj, at den kan forårsage
alvorlig personskade eller til og med dødsfald. Vær særlig forsigtig ved arbejde
med fjernede kapper.

OBS!

Samtlige garantiforpligtelser fra leverandørens side ophører, hvis kunden selv i
garantiperioden udfører indgreb i produktet for at afhjælpe eventuelle fejl.

Regelmæssig vedligeholdelse er vigtigt mhp. pålidelig og sikker drift.

Kun personer med tilstrækkelige el-kundskaber må fjerne beskyttelsespladerne.

Hvis udstyret ikke fungerer korrekt, skal du straks indstille arbejdet og undersøge
årsagen til problemet. Vedligeholdsarbejde må kun udføres af personer med de
fornødne kundskaber. El-arbejde må kun udføres af en faglært elektriker. Lad aldrig
personer uden de fornødne kundskaber kontrollere, rengøre eller reparere udstyret.
Benyt kun anbefalede reservedele.

6.1 Eftersyn og rengøring

Nedenstående punkter på strømkilden bør kontrolleres og/eller rengøres
regelmæssigt.

1. Kontroller returkablets tilslutning til arbejdsemnet.

2. Kontroller, at beskyttelsesjordlederen fra arbejdsemnet er sikkert tilsluttet
strømkildens chassisjord.

3. Kontroller brænderens varmeskjold. Udskift det, hvis det er beskadiget.

4. Kontroller brænderelektroden og elektrodespidsen hver dag med henblik på
slitage. Fjern eventuelle stænk.

5. Kontroller, at kabler eller slanger ikke er beskadigede eller bøjede.

6. Kontroller, at alle stikpropper og tilslutninger samt jordforbindelse sidder godt
fast. BEMÆRK! Der kan samle sig vand i trykluftledninger. Ret derfor altid først
luftstrålen væk fra udstyret for at undgå skader.

7. Sørg for, at al indgående strømforsyning er koblet fra. Benyt beskyttelsesbriller
og ansigtsskærm, og blæs strømkilden ren indvendigt med tør trykluft med lavt
tryk.

8. Tap regelmæssigt evt. vand ud af filteret under luftregulatorerne.
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6.2 Påfyldning af kølevæske

ADVARSEL!

Kølevæskepumpen ødelægges, hvis udstyret benyttes uden kølevæske i systemet.

OBS!

Kølevæsken skal behandles som kemiaffald.

S Påfyld 7,5 liter kølevæske

Som kølevæske anbefales ESAB’s færdigblandede kølevæske, se tilbehør på
side 30.

Bemærk! Hvis man tilslutter en brænder, svejsepistol eller tilslutningskabler, der
er 5 meter eller længere, skal der efterfyldes kølevæske. Ved justering af
væskeniveauet ved efterfyldning er det ikke nødvendigt at løsne køleslangen.

6.3 Flowkontrol

Uegnede flows kan bevirke, at forbrugsgenstandenes levetid afkortes, forårsage
startvanskeligheder eller urene snit eller føre til, at brænderen overopheder. De
flows, der angives nedenfor, gælder for kold funktion (bue ikke tændt). Tag altid
nedenstående sikkerhedsforanstaltninger før flowmåling for at undgå risiko for
potentielt livsfarligt elektrisk stød.

1. Slå indgående strømforsyning fra med driftsafbryderen ved netudtaget.

2. Åbn dækslet på strømkilden, og træk stikket til brænderens aftrækker ud.

3. Luk dækslet.

4. Slå indgående strømforsyning til med driftsafbryderen ved netudtaget.

5. Stil gasfunktionsomkobleren GAS MODE i positionen START/SHIELD.

6. Stil netspændingstilkobleren POWER i positionen til (ON).

7. Mål flows ved hjælp af flowmålingssættet (tilbehør).

8. Stil gasfunktionsomkobleren GAS MODE i positionen CUT, og kontroller flowet
ved hjælp af flowmålingssættet (tilbehør).

9. Stil netspændingstilkobleren POWER i positionen fra (OFF).

10. Slå strømforsyningen fra med driftsafbryderen ved netudtaget.

11. Tilslut lederen til brænderens aftrækker inde i strømkilden.

PT-26, plasmagasflow (uden bue)

Kvælstof eller luft ved 412 KPa (60 psi): 3115 l/h, H-35 ved 619 KPa (90 psi):
3681 l/h

PT-26, startgasflow

Kvælstof eller luft ved 271 KPa (40 psi): 2124 l/h

PT-26, beskyttelsesgasflow

Luft eller kvælstof ved 577 KPa (85 psi): mindst 5663 l/h.

DK



© ESAB AB 2010
- 23 -

bp04dd3

6.4 Justering af gnistgab

Gnistgabet, som indgår i højfrekvensgeneratoren, er fabriksindstillet til 0,635 +/-
0,002 mm. Efter længere tids drift, eller hvis der konstateres funktionsforstyrrelser,
kan det være nødvendigt at justere eller udskifte elektroderne. Juster gnistgabet ved
hjælp af et bladmål. Gnistgabelektroderne bør ikke rengøres eller afkortes. Udskift
altid begge elektroder på samme tidspunkt.

7 FEJLFINDING

Det anbefales at kontrollere følgende, inden der tilkaldes servicepersonale.

Fejltype Løsning

Svejsestrømkilden giver ingen lysbue. S Kontroller, at strømafbryderen til
netspænding er slået til.

S Kontroller, at svejse- og returkabler er
korrekt tilsluttet.

S Kontroller, at strømstyrken er korrekt
indstillet.

Svejsestrømmen afbrydes under svejsning. S Kontroller, om termoafbryderne er udløst
(indikatorlampe på strømkildens forside).

S Kontroller netsikringerne.

Termoafbryderen udløses hyppigt. S Kontroller, om svejsestrømkildens
mærkedata er overskredet (overbelastning
af svejsestrømkilden).

Dårligt svejseresultat. S Kontroller, at svejse- og returkabler er
korrekt tilsluttet.

S Kontroller, at strømstyrken er korrekt
indstillet.

S Kontroller, at der ikke anvendes en forkert
elektrode.

S Kontroller netsikringerne.

8 BESTILLING AF RESERVEDELE

ESP 150 er konstruerede og testede i henhold til international og europæisk stan-
dard EN 60974-1, EN 60974-2, EN 60974-3 og EN 60974-10. Efter udført service eller
reparation påhviler det den udførende serviceinstans at kontrollere, at produktet
ikke afviger fra den ovennævnte standard.

Reparations- og elektriske arbejder skal udføres af ESAB-autoriseret
servicepersonale. Benyt kun originale reserve- og sliddele fra ESAB.

Reservedele bestilles hos nærmeste ESAB-repræsentant, se sidste side i denne pu-
blikation.
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Ordering no. Denomination Type Type

0558 002 713 Power source for plasma cutting ESP 150 400 V

0463 147 086 Instruction manual RU ESP 150

Instruction manuals are available on the Internet at www.esab.com
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Coolant (Ready mixed) 10 l . . . . . . . . . . . . . . . . 0007 810 012

Information on further accessories can be found in separate brochures.
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